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[Texte]
Le greffier: Messieurs, nous avons atteint le quorum. Le 

premier point à l’ordre du jour est l’élection d’un président. Je 
suis prêt à recevoir une proposition à cet effet. Monsieur 
Douglas demande la parole.

Mr. Douglas: Mr. Clerk, it gives me a great deal of pleasure 
to put in nomination the name of Walter Smith. He has served 
this Committee for years, since election to the House of 
Commons, in his faithful and forthright way and has been 
Chairman of the Committee at previous times and has exer
cised those duties showing a great deal of responsibility and 
effort in that part. It gives me great pleasure to nominate 
Walter Smith as Chairman of the Agriculture Committee.

EVIDENCE
{Recorded by Electronic Apparatus)
Tuesday, November 15, 1977

[Traduction]
The Clerk: Gentlemen, we have now a quorum. The first 

item on the agenda is the election of a Chairman. I am ready 
to receive a motion to that effect, Mr. Douglas wishes to 
speak.

M. Douglas: Monsieur le greffier, je suis heureux de propo
ser la candidature de M. Walter Smith. Depuis son élection à 
la Chambre des communes, il a toujours fait partie de ce 
Comité et a toujours fait preuve de franchise et d’honnêteté. Il 
a déjà été président du Comité et a assumé cette tâche 
assidûment et avec beaucoup de sens de ses responsabilités. 
C’est donc avec grand plaisir que je propose la candidature de 
Walter Smith à la présidence du comité de l’Agriculture.
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Some hon. Members: Hear, hear.
The Clerk: Any other motions? Mr. Hurlburt.
Mr. Hurlburt: Thank you very much. I agree with the 

remarks of the honourable member for Bruce wholeheartedly. 
I did not want you to know I like you too, Walter, but I will 
admit it here. I would like to nominate my colleague, Stan 
Schellenberger, from Wetaskiwin.

The Clerk: Does the honourable member accept the 
nomination?

An hon. Member: Of course he will.
The Clerk: Any other motions? Okay, then we will start 

with the first motion. Mr. Douglas moved, that Mr. Smith of 
St-Jean do take the Chair as the Chairman of this Committee.

Motion agreed to.
The Clerk: I declare the motion carried and Mr. Smith duly 

elected Chairman of this Committee.
Some hon. Members: Hear, hear.
Mr. Hurlburt: I will change it now, I will nominate him for 

Vice-Chairman. I thought we were going to have an election.
Are we not going to vote?

Mr. Cadieu: Why did we not have an election?
Mr. Hurlburt: I had a motion on the floor.
The Clerk: I agree with that, but the Committee carried the 

first motion nominating Mr. Smith. Mr. Smith has been duly 
elected Chairman of this committee.

Mr. Hurlburt: No way, absolutely not, Mr. Clerk. And as 
much as I think of Mr. Smith, we are going through the 
democratic process and I think it is only right that we have an 
election. I put a name forward, the name of Stan Schellen
berger, and I was not allowed to have a seconder or anything 
else. I think we have to have an election. I think that is what 
we are all here for, it is because we all believe in democracy.

Des voix: Bravo!
Le greffier: Y a-t-il d’autres motions? Monsieur Hurlburt.
M. Hurlburt: Merci beaucoup. Je suis tout à fait d’accord 

quant aux remarques de l’honorable député de Bruce. Je ne 
tenais pas à ce que vous sachiez que je vous estime beaucoup 
également, Walter, mais je dois quand même l’avouer. J’aime
rais proposer la candidature de mon collègue Stan Schellen
berger de Wetaskiwin.

Le greffier: L’honorable député accepte-t-il la nomination?

Une voix: Bien sûr qu’il l’accepte.
Le greffier: Y a-t-il d’autres motions? Très bien, nous allons 

commencer par la première motion. M. Douglas propose que 
M. Smith, de Saint-Jean, occupe le fauteuil à titre de président 
de ce comité.

La motion est adoptée.
Le greffier: La motion étant adoptée, M. Smith est dûment 

élu président de ce comité.
Des voix: Bravo!
M. Hurlburt: Je modifie donc ma motion et je propose la 

nomination de mon collègue à la vice-présidence. Je croyais 
que nous allions faire une élection. N’allons-nous pas voter?

M. Cadieu: Pourquoi n’y a-t-il pas eu d’élection?
M. Hurlburt: J’avais présenté une motion.
Le greffier: J’en conviens, mais le Comité a adopté la 

première motion, nommant ainsi M. Smith. Ce dernier a été 
dûment élu président de ce comité.

M. Hurlburt: Il n’en est pas question; absolument pas 
monsieur le greffier. Pour autant que je puisse estimer m’ 
Smith, je pense que dans un processus démocratique une 
élection s’impose. J’ai proposé un candidat, c’est-à-dire M 
Stan Schellenberger, et je n’ai même pas eu le droit d’avoir 
quelqu’un pour appuyer ma motion. Je suis d’avis qu’il faut 
avoir une élection. C’est pour cette raison d’ailleurs que nous 
sommes ici, à savoir que nous sommes tous des adeptes du 
régime démocratique. F


